S FORTUNATA RC CHURCH

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321
Email: stfortunatachurch/@gmail.com Webpage: stfortunata-brooklyn.org
You can also find us on Facebook and Y outube.com
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Palm Sunday of the Passion of the Lord/Domingo de Ramos de la Pasion del Sefior

Saturday, March 23rd Palm Sunday Eve/Sabado 23 de Marzo, Visperas Del Domingo de Ramos
8:00 am: 1) T Purgatorial Society

12:00 pm: In Thanksgiving for Lolo Fanny Chiaka Obi’s 92nd Birthday Anniversary

5:30 pm: 1) Por Stephanie Reyes para que Dios la Guie y la Proteja, Su Madre

Palm Sunday, March 24th / Domingo de Ramos 24 de Marzo
Second Collection: Easter Mass Remembrance

9:15 am: 5
1) T Ana Idalia Diaz (D), The Family ’ (/@ 7 S,
2) Ossohou AKkissi Odette (3 years remembrance), Daughter vam sty

3) In Thanksgiving for Fanny Obi’s 92nd Birthday Anniversary, Winnie Obi & Family
10:45 am:

1) T Por el Alma de Pedro Antonio Cabrera, E£/vira Cabrera

2) Por la Salud del Papa Francisco, Nercida Vazquez

3) T Por el Eterno Descanso de Flordelis Santana, (2 afios de fallecida), Maria Carmona
4) T Juan De Dios de Jesus (D), Georgina De Jesus

5) T Hector José Minaya (29 afios de fallecido), Willie Pierre (20 afios de fallecido), La Familia
12:15 pm:

1) Pr[())tection to the Family & Thanksgiving to God

2) For the Health of Ingrid Armstrong Our Lector

1:30 pm:

1) In Thanksgiving to God for all the Blessings for the Chucks Okolo Family

Holy Monday, March 25th, Reconciliation Monday//Lunes Santo, 25 de Marzo, Lunes de Reconciliacion
8:00 am: 1) Por Stephanie Reyes para que Dios la Guie y la Proteja, Su Madre

2) Carlos Felix & Family Thanksgiving Blessings, Joselyn Felix
3:00-9:00 pm: Confessions/Confesiones

Holy Tuesday, March 26th/Martes Santo, 26 de Marzo

8:00 am: 1) T Juan Cruz (D), Su Madre Juana
2) T Sophie Leggett (17 years remembrance), Her Daughter Nellie
3) For the Good Health of Andrea

7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oracién

Holy Wednesday, March 27th Wednesday/Miércoles Santo, 27 de Marzo

8:00: 1) Anna Camille Sayon Birthday Blessings & Family Needs, Sr. Liceria Sayon
2) Special Intention for Patrick Adun Okundaye
3) For the Health of Ingrid Armstrong our Lector

Holy Thursday, March 28th/Jueves Santo, 28 de Marzo

8:00 am: 1) Morning Prayer/Oracion de la Mafiana

8:00 pm: Mass of the Last Supper/ Misa de la Ultima Cena

9:00 pm to 12:00 am: Silent Adoration of the Blessed Sacrament/ Adoracién a Santisimo en Silencio
(All parishioners are encouraged to stay until midnight)

Good Friday, March 29th /Viernes Santo, 29 de Marzo

8:00 am: Morning Prayer/ Oracion de la Manana

12:00 pm: Stations of the Cross around the Church Block/ Viacrucis afuera de la Iglesia

1:00 pm: English Service: -Good Friday Service (Liturgy of the Word, Veneration of the
Cross and Communion Service)

3:00 pm: Servicio en Espafiol: -Servicio de Viernes Santo (Celebracion de la Palabra,
Veneracion de la Cruz, y Comunion).

7:00p.m: Candlelight Procession / Procesion con Velas

Holy Saturday, March 30th/Sabado Santo, 30 de Marzo
8:00 a.m: Morning Prayer/Oracion Matutina
8:00 p.m.: Easter Virgil/Vigilia Pascual




Parish Announcements / Anuncios Parroquiales

Charismatic prayer group in Spanish, every Tuesday at
7:30 p.m. in the Church Basement.

Cursillo group meetings every Sunday after the Spanish
Mass in the Church Basement.

African Community Meetings: Last Sunday of each month
after the 9:15 a.m. Mass in the church basement.

Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 a.m.
Mass in the Rectory Basement.

Youth Group: Meetings are every Sunday from 10:30
a.m.to 11:30 a.m.

Couples Encounter: All couples are invited to attend our
Encounter in Spanish every 2nd Friday of each month at
7:30 p.m. in the Church Basement.

The rosary is prayed every Sunday right after the 9:15am
mass, in Spanish. You are welcome to join us.

Anyone requesting a Mass Intention please call or visit
our office at least two weeks in advance. You may
book an intention now for any date during the year.

We have noted that some children have been pulling at the
metal cross decoration front doors.

Please be mindful of this to ensure safety and the

integrity of the parish. Let us take care of our church, thank
you.

Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday from
4:00 p.m. to 7:00 p.m. in the Church

Please support Salve Regina catholic academy’s Raffle
fundraiser. Tickets are on sale at the Rectory at $20 each
for a chance to win:1st PRIZE: $1,500 or OVERNIGHT
KALAHARI PKG FOR 6 2nd PRIZE: $750 CASH

3er PRIZE: $500 CASH, Please stop by the rectory to get your
ticket.

St. Gabriel parish has asked us for our support to
provide a meal for the emigrants periodically. The
designated date for St. Fortunata is Sunday, April 14 at
2:30 pm. The menu includes yellow rice with corn, pigeon
peas, baked chicken, pasta, green salad, etc. If you are
able to help and for more information please call the
rectory as soon as possible

Grupo de oracién carismatica en espafiol, todos los
martes a las 7:30 p.m. en el s6tano de la iglesia.

Legion de Maria en espafiol, todos los miércoles a las
6:00 p.m. en el s6tano de la iglesia.

Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los domingos
después de la Misa en el sotano de la Iglesia.

Grupo de Joévenes: Reuniones todos los domingos de
10:30 a. m. a 11:30a. m.

Encuentro de Parejas: Todas las parejas estan
invitadas. Proxima Reunién: Viernes 12 de Abril a las
7:30 p.m. en el Sotano de la Iglesia.

Se rezaré el rosario en espafiol todos los domingos antes
de la misa de las 10:45am, les pedimos que mientras
vayan llegando se integren por favor.

Para anotar Intenciones de Misas por favor hagalo
por lo menos con dos semanas de anticipacion.
Puede anotar las Misas por el afio. La ofrenda la
puede traer cuando se acerque cada fecha.

Adoracion al Santisimo Sacramento:
Todos los Jueves de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. en la glesia

Pedimos su apoyo para la rifa de recaudacion
de fondos de la academia catdlica Salve
Regina. Tendra la oportunidad de ganar:

1er PREMIO: ESTADIA DE UNA NOCHE EN
EL RESORT DE KALAJARI o $1,500 EN
EFECTIVO

2do PREMIO: $750 EFECTIVO

3er PREMIO: $500 EFECTIVO

Los boletos estan a la venta a $20 doélares en
la rectoria.

La parroquia St. Gabriel nos ha pedido su
apoyo para poder dar comida a los migrantes.
A St. Fortunata nos tocara el dia Domingo 14
de abril alas 2:30pm, necesitamos 2
bandeja de arroz amarillo con maiz grandes,
una bandeja de moro de gandules grandes, 5
bandejas de pollo al horno grandes, 2
bandejas de pasta con carne grande, 2
ensaladas verdes grandes. Mas Informacion
llame a la rectoria




From the Desk of the Pastor ...

PALM SUNDAY

Palm Sunday
Who is this coming, as twilight falls,
covered 1n his blood
like a man treading the winepress?

Who is this returning,
glorious and wounded,
who, at the cost of his death,
buys peace and liberates the captives?

He slept with the dead,
and he reigns among the living;
the grave did not conquer him,
for the Lord sustains his chosen one.

Announce to the peoples
what they have seen and heard;
acclaim the one who comes as peace,
under a clamor of olive branches. Amen.

HAIL OUR KING, SON OF DAVID, REDEEMER OF THE WORLD,
WHOM THE PROPHETS ANNOUNCED AS THE SAVIOR WHO WAS
TO COME.

Fr. José Francisco Herrera



DOMINGO DE RAMOS

. Quien es este que viene
recién atardecido,
cubierto por su sangre
como varon que pisa los racimos?

. Quién es este que vuelve,
glorioso y malherido,
y, a precio de su muerte,
compra la paz y libera a los cautivos?

Se durmio con los muertos,
y reina entre los vivos;
no le vencio la fosa,
porque el Senor sostiene a su elegido.

Anuncien a los pueblos
que han visto y oido;
aclamen al que viene
como la paz, bajo un clamor de olivos. Amén.

SALVE REY NUESTRO, HIJO DE DAVID, REDENTOR DEL
MUNDO, YA LOS PROFETAS TE ANUNCIARON COMO EL
SALVADOR QUE HABIA DE VENIR.

Fr. José Francisco Herrera



Pilgrimage

The African Community -: 5t Fortunata Church invites you to a
Spiritval Filgrimage to the NATIONAL SHRINE OF THE DIVINE MERCY . Stockbridge.

Massachusetis
DATE: SUNDAY APRIL O7, 2024 (Divine Mercy Sunday)
DEFARTURE: 7. 00am (Front of the Church)
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SEAT: Audult: 555.00 per Head

Children: 530.00
Far Seaf Reservation Please contact/call:
Ngozi lgwilo (914) 564-7032
Gabriel Onabor (347) 469-

Way of the Cross / Viacrucis
MASS AND STATIONS OF THE CROSS /
MiISA Y ESTACIONES DE LA CRUZ

Every Friday during The Lent Season /
at 8:00 a.m. & at 7:30 p.m.—Bilingual

Todos los Viernes Tendremos Misa
y Viacrucis Durante la Cuaresma
Alas 8:00 a.m. y a las 7:30 p.m.—Bilingiie




Lenten Requlations:

-Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of
fasting and abstinence for Catholics. In addition, Fridays
during Lent are obligatory days of abstinence.

-For members of the Latin Catholic Church, the norms on
fasting are obligatory from age 18 until age 59. When fasting,
a person is permitted to eat one full meal, as well as two
smaller meals that together are not equal to a full meal. The
norms concerning abstinence from meat are binding upon
members of the Latin Catholic Church from age 14 onwards.

A Reflection on Lenten Fasting

-If possible, the fast on Good Friday is continued until the
Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to
honor the suffering and death of the Lord Jesus, and to
prepare ourselves to share more fully and to celebrate more
readily his Resurrection.

Requlaciones de Cuaresma

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias
obligatorios de ayuno y abstinencia para los catdlicos.
Ademas, los viernes durante la Cuaresma son dias
obligatorios de abstinencia.

-Para los miembros de la Iglesia de rito latino, las normas son
obligatorias desde la edad de 18 afios hasta los 59. Cuando
se ayuna, se le permite a la persona comer una comida
completa, asi como dos comidas mas pequefias que juntas
no equivalgan a una comida completa. Las normas sobre la
abstinencia de carne son vinculantes para los miembros de la
iglesia catdlica de rito latino desde los 14 afios en adelante.

Reflexién sobre Abstinencia

-Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continlia hasta
la Vigilia Pascual (la noche del Sabado Santo) como el
"ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del
Sefior JesUs y prepararnos para compartir mas plenamente y
celebrar mas apropiadamente su Resurreccion.

PLEASE PRAY FOR THE SICK /

Yuleisy Fernandez, Perry Cooper, Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, Talidah Washington,
Renald Labissiere, Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, Michelle Davis, Faneeza Mower,
De Anna Wilson, Patricia Edwards, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muiioz,
Angela Camacho, Ana Julia Diaz, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal
Dykes, Cecilia Vencebi (Cookie), Damani Higgins, Verna Smith, Veronica Henry, Takiem Bunche Smith,
Christine Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell, Bernadette Holter, Lessley Shepherd, Darrell Lyles,
Juanite Williams, Diane Wright, Ingrid Armstrong

POR FAVOR OREMOS POR LOS
ENFERMOS

I We ask you (and anyone else who is not officially registered as a
| Parishioner) to please use this form to register. Please give it ei-

ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive
g your Church envelopes every month.

1
I Mr. and Mrs. or Ms.

: Address:

I City/State

Apt#

Zip

ITl#
g Tel

1 Correction
|
1
1

or New Membership

|

Svoeos MilembP

Si usted desea estar oficialmente registrado/a como miem-
bro en la lista de nuestra parroquia llene este formulario y
échelo en la canasta de las colectas, de esa forma quedara
inscrito en la parroquia y podra recibir los sobres para las

ofrendas semanales.
Mr. and Mrs. 0 Ms.
Direccion Apt #
Ciudad/Estado Zip
Tel. #
Correccion 0 Nuevo miembro



I/~

Saturday, March 23™ “Palm Sunday Eve”, /

Sabado 23 de Marzo “Vispera del Domingo de

Ramos”

5:30 p.m. Palm Sunday Eve Mass
(bilingual)/Misa de Ramos

SCHEDULE OF MASSES / HORARIO DE MISAS
-Palm Sunday, March 24" / Domingo de Ramos
9:15 a.m.: English
10:45 a.m.: Spanish
12:15 p.m.: English
1:30 p.m.: Igbo

-Monday of Holy Week-March 25"/ Lunes Santo
Reconciliation Monday / Lunes de Reconciliacion
8:00 a.m.: Mass / Misa

3:00-9:00 p.m.: Confessions / Confesiones

-Holy Thursday-March 28" /Jueves Santo,
8:00 a.m.: Morning Prayer / Oracién Matutina
(No Morning Mass)
8:00 p.m.: Mass of the Last Supper /
Misa de la Ultima Cena
Silent Adoration of the Blessed Sacrament/
Adoracion a Santisimo en Silencio:
9:00 p.m. to 12:00 a.m.
(All parishioners are encouraged to make a visit
prior to midnight at thelr convenience.)
Good Friday-March 29" / Viernes Santo
-8:00 a.m.: Morning Prayer/Oraciéon Matutina

La Semana
Santa

-12:00 p.m.: -Stations of the Cross around the
Church Block/Viacrucis afuera de la Iglesia

-1:00-English Service:

-Good Friday Service (Liturgy of the Word,
Veneration of the Cross and Communion
Service)

-3:00 p.m.: -Servicio en Espanol:

-Servicio de Viernes Santo

(Celebracion de la Palabra,Veneracion de la
Cruz, y Comunién).

-7:00p.m: Candlelight Procession / Procesion
con Velas

Holy Saturday-March 30" / Sabado Santo
-8:00 a.m. Morning Prayer/Oracién Matutina
-8:00 p.m.: Easter Virgil/Vigilia Pascual

Easter Sunday -March 31%,

Domingo de Pascua de Resurreccion
Easter Masses in English:
9:15a.m. &-12:15 p.m.

Misa de Resurreccion (espafiol)

10:45 a.m.

Easter Mass in Igbo

1:30 p.m.

10:00 a.m. to 1:30 p.m.
Easter Egg Hunt by Youth Group, Sponsored by
the Parish

A parishioner is in need of a one-bedroom apartment
to rent, if you have information please contact the
rectory.

Un parroquiana esta buscanco un apartamento para
rentar con una sola habitacion, si usted tiene
informacion por favor comuniquese a la rectoria.

FUNERARIA JUAN

SJOHN S FUNERAIL HOKNE

John A. Nierman, Ovwner
509 LIBERT Y AAVVENUE

509
EBEROOKL YN

(7 18) 827-1515

Harry W. Lopez DPM P.C.
.« Dr. Harry Lopez

# Doctor de los Pies

85-01 Rockaway Blvd.
Ozone Park, New York 11416

Tel 718-925-2195 English
Tel 718-925-2194 Spanish
Fax 718-925-2196

Email DrHarryLope@aol com

O KL - NEVV YORK 11207

B e11@ Travel Service

Air Tickets Moneygram Felix Fausto Bello, President
Vacations Pasajes, 2986 Fulton St
cruises 11;\'('”",\””1[’,\ B

Cruceros rooklyn, NY 11208
::]os:erzn’ﬂgon Luna de Miel Tels.

Seguros
Translations Traducciones 718-827-1600
Notary Public ~ Notario Piiblico 718-827-6000
Income Tax Impuestos/Envios

ST j—*o:zzﬂzmm CIFILURCFHL

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321
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